Y

NER g 3 invojce add; ! Adi Cliant
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO BA

5)L
GGB France EURL
Site ANNECY

65 Chemin de Ia Prairie

hrfuSupp A4,

! Ad tu faurnisseur

Mo
12o20B L5

Lleferschein- Delivery D t/ Bon de Livralson
3: :“ 81026432
4} Versanddatum

Shipping data 08.07.2020

Date difexpédition

Rechnungfinvelce/Factura

8) Datum [ Date 08.07.2020

F-74008 ANNECY

Kont

q,{00032b

{s} Code No/ N* Code foumisseur:

(o105023CL

10 lhr Zeichen 1) Bestefl-Nr. 15) Zusatzdaten d. Bast 42) Unsere Abteilung 13} Hausruf 14) Unsere Auftrags-Nr
Gustomer [dantil Order N# Date Customer addit Bata Supplier Department Tel, Ext Supplier ref
Reference Cllent Date No de [a commanda Indic. Compiern. Cllant Departement fouemnisssaur Tél Ext No ordre foumnisseur
GRYZEWSKI 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19) Versandart 20) Frel UNFREL 21) Verpackungsart 22} Varsandzelchen 23) GewlchtWeight/Peids
Type of shipment Pald UNPAID Packaging Shipping Marks
Mods d#axpéditian Franco | PORT Moda d'smballaga dentification de l'enval
KLT Brutto { Gross / Brut: Netto f Net ! Net:
, 666,000 651,900
25) Vargandanschriftf Ship to A d dexped Z5) A Code! Unloading | lon- Liau da

dechargement

Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
I-70026 MODUGNO BA
27} Pos 28) Tellnummer des Empfingers/Customer Part No 29) Bozeichn d. Liefarung/Delivery description 30) Menge ) 40) Empfiing: ! TAvis du
Deslgnation des marc Quaniity receveur
29a) Verpackunpselnzelh Lauf kart-Nrf Packaging da Quantita Mengentsin | mange Varmarke
talls and tag Nof date emballage at Nb carte Unit af M Quantity Remarks
Prafiv/prefixe  BasliciBase  Suffla/Suffixe sulvante Unltd Quanthé +/- MNotas
000010 | 2507606600 BB1412DP4-P1 107.100 PCS
Charge No: 484166 495330
119 -900 -
KUEHNE+NAGEL sxlL
ALCEJTAZIONE MERCE
Quantita dichiapta: j,~ ! ‘ amn
Quantitd effettTrE: l }
Tipo [mballagoiq: 3
Quantita Imbalig
Conformita alle bchede d'imballo: E
Data doritrolla: l 2 ~
Fima 3 \‘} \
\[\) KUEHNE+MAGEL s,
Via dei Clclamini, snc- 70025 Madugno (BA)
MR' . .
Idevuto con risarva dj
verifica su qualita e quantita”
42} Elgangsverm. / Roceivars ks I R q 43} Mangenp g/ Queantity chack / 44) Gliteprifung f Quallty check / 4E) Empf. {R 48) Rech iHung / Invoice
réception Contréle quantité Contréle qualité Receveur check ! Contrdle facture
Datum
Date
Name
Nom

Seite / Page: 1



%

9

Transport Order

|
LF_z.‘,'LE_!

[T

Mittente N° partita IVA ha Data f Date

Sender VAT-1D-No,
O8—JUL 202

GGER ANMECY EURL

&3 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F=74000 ANNEDY
BEAUBAY ERICH, +33 04 50 35 58 55

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordire di trasporto
Collaction address Order code ,
GER ANNECY EURL LYS-EC-2018731
- Gondizioni i rasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
&S5 _CHEMIN DE LA PRAIRIE | Teminal adiress
E=74000 _ONNEC Clfaahe, Clkeet= | DHL FREIBHT (FRANCE) SAS
EEREhAvY E&’&E‘EH, +33 04 50 33 58 55 [T [Jsbgrs | LYON
i | 268 RUE EUBENE HENAFF
D'”W"‘ [t F-59200 VENISSIEUX
MABNA PT §.F.A. (Qfbepe [t Tal s+ 33 / 4 72 21 23 10
ai Fax:+ 33 / & 72 &1 282 84
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complernentara Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference.
ndirizo di consegna della merce d o QEROO704EIRED
Delivery address Dy&s no
, Riferimenti del cllente
MABNA FT S.P.A. Gy By | e
i Mo TME— T Nd—-9 39957
VIA DEI CICLAMINI 4 Denaton saminal oo e e
I-70026 MODUGND BARRI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith lmballaggio | Descrizione della merce Tariffa dnganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with cumrengy)
81026347
I | PLZ |BIORE34T 1681.7
1 | PLZ |Bl1O26347 161.7
I | PLZ |B1028347 161.7
EX WORKS Pty | Toml e e
o ) o o me  1.268 1 0 OO0 485, 01| 485, 0
Richieste particotari / Special consignments
f
Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati f Enclosures

.FIH Confirmed: 2080-07-08
=« FIH Confirmed: 2020-07-08

-~ ¥

Note

l( ﬂ Bl i, ] !! rA u ,...J [\
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT fttante
Callecticn at sender Delw‘e!?y to consignes According to €M, transport dama s have 1o be no li]mier [PDD) ) Sta'h ﬁlﬂﬂ&ﬂ
upon delivezy of the consi nment. amages not visible m& Eﬁanﬂaq negd 70as 5 Mod
Data / Date Data f Date vaiting to the responsible EURGCONNECT tesminal within 7 days after delivery. ocugno (BA)

Orario / Time Orerio / Time 1 3 L 20

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

A T —
Firma dell'autista / Driver's si Firma del destinatarl d "
e Comtoees s monetons "Ricevits oh isell gy
\ verifica su qualita e quansity

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 I

- S e AT



